
Begäran om förhandsavgörande framställd av Landgericht 
Wiesbaden (Tyskland) den 29 april 2013 — Stefan 

Fahnenbrock mot Republiken Grekland 

(Mål C-226/13) 

(2013/C 215/05) 

Rättegångsspråk: tyska 

Hänskjutande domstol 

Landgericht Wiesbaden 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Kärande: Stefan Fahnenbrock 

Svarande: Republiken Grekland 

Tolkningsfråga 

Ska artikel 1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i 
medlemsstaterna av rättegångshandlingar och andra handlingar 
i mål och ärenden av civil eller kommersiell natur [(delgivning 
av handlingar) och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 1348/2000] ( 1 ) tolkas så, att ett mål ska anses utgöra ett 
”mål av civil eller kommersiell natur”, i den mening som avses 
i förordningen, när käranden — som förvärvat obligationer 
emitterade av svaranden, förvarat dem på sitt värdepappers­
konto hos S Broker AG & Co. KG, avböjt ett erbjudande som 
svaranden lade fram i slutet av februari 2012 om att byta ut 
obligationerna på för käranden ekonomiskt ofördelaktiga vill­
kor, och därefter i mars 2012 ändå fått obligationerna utbytta 
— yrkar skadestånd av svaranden motsvarande den värdeskill­
nad som bytet medförde? 

( 1 ) EUT L 324, s. 79. 

Begäran om förhandsavgörande framställd av Landgericht 
Wiesbaden (Tyskland) den 2 maj 2013 — Holger Priestoph 

m.fl. mot Republiken Grekland 

(Mål C-245/13) 

(2013/C 215/06) 

Rättegångsspråk: tyska 

Hänskjutande domstol 

Landgericht Wiesbaden 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Kärande: Holger Priestoph, Matteo Antonio Priestoph och Pia 
Antonia Priestoph 

Svarande: Republiken Grekland 

Tolkningsfråga 

Ska artikel 1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i 
medlemsstaterna av rättegångshandlingar och andra handlingar 
i mål och ärenden av civil eller kommersiell natur [(delgivning 
av handlingar) och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 1348/2000] ( 1 ) tolkas så, att ett mål ska anses utgöra ett 
”mål av civil eller kommersiell natur”, i den mening som avses 
i förordningen, när käranden — som förvärvat obligationer 
emitterade av svaranden, förvarat dem på sitt värdepappers­
konto hos S Broker AG, avböjt ett erbjudande som svaranden 
lade fram i slutet av februari 2012 om att byta ut obligatio­
nerna på för käranden ekonomiskt ofördelaktiga villkor, och 
därefter i mars 2012 ändå fått obligationerna utbytta — yrkar 
skadestånd av svaranden motsvarande den värdeskillnad som 
bytet medförde? 

( 1 ) EUT L 324, s. 79. 

Begäran om förhandsavgörande framställd av Landesgericht 
Wiesbaden (Tyskland) den 3 maj 2013 — Rudolf Reznicek 

mot Republiken Grekland 

(Mål C-247/13) 

(2013/C 215/07) 

Rättegångsspråk: tyska 

Hänskjutande domstol 

Landesgericht Wiesbaden 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Kärande: Rudolf Reznicek 

Svarande: Republiken Grekland 

Tolkningsfrågan 

Ska artikel 1 i [Europaparlamentets och] rådets förordning (EG) 
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i 
medlemsstaterna av rättegångshandlingar och andra handlingar
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